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MocnoBuubl 1 NOrOBOPKM AA3bIKA cyaxuniam
B MTMCbMEHHOM AUCKYpPCe

B.C. lllaToxuHa

Poccutickuii cocyoapemeennulii eymanumaprulil yrusepcumem, Mockesa, Poccus
Eviktoria_mamaafrika@mail.ru

AnHoTanms. PaccmarpuBaroTcss 0COOCHHOCTH YHOTPEOICHHS OCIOBUIl U ITIOTOBOPOK SI3bIKA
CyaXxWjM B IMCbMEHHOM JHUCKYpPCE, @ UMEHHO B JIMTEPATYPHBIX IIPOU3BEAECHUSAX U COBPEMEH-
HBIX MeauaTekcTax. IlogoOHOe HccnenoBaHUE BIEPBBIC MPOBOJAUTCS B POCCHICKOI OaH-
tyuctuke. Llenp — ycranoBneHne (akTa ynoTpeOIeHHs Uil OTCYTCTBUS ITaPEMHUOIOTUIECKUX
SIMHMII B TMCHbMEHHBIX TEKCTaX Ha S3bIKE CyaxiiT. 3aa4a — MPOSICHUTH 0COOCHHOCTH YHOTpPeO-
JIEHUsI TIOCIIOBHII, a TAaK)Ke WX aKTyaJbHOCTh B BBIOPAHHBIX JINTEPATYPHBIX MPOU3BEICHHSIX
U MeIMaTeKCcTax. BeiaBruraercst o0l Te3UC 0 TOM, YTO aKTUBHOE YIIOTPEOIICHHE ITapEMHUOIIO-
TMUYECKUX €IMHUIL B A3bIKE CyaXWIM XapaKTEePHO Kak Ul YCTHOIO AUCKypca, TaK U Uil MUCh-
MeHHOTO. [10CI0BHUIIBI ¥ TOTOBOPKHU TMO3BOJISIIOT aBTOPY HE TOJBKO PEATH30BATH OPHAMEHTAIIb-
HYI0 QYHKIHIO TaHHBIX (h)Ppa3eoJOrnIeCcKUX SAWHHII, HO U BBIIOIHUTH HEKOTOPBIE Ooiee TPy-
HbIe, HE BCET/IAa OUCBU/IHBIC 33/1a49H, HATIPUMED HAJICIUTh Pedb repost OGOMBIINM aBTOPUTETOM,
YTO TPEACTABISIETCS OCOOCHHO aKTyallbHbIM B KOHTEKCTE KpaifHe YBaXKUTEIBHOTO OTHOIICHUS
CyaxMJIMHILIEB K IIPeJKaM U UX BbICKa3blBaHUAM. [IprcyTcTBHE mapemMuii B IUTEepaTypHBIX MPO-
M3BE/ICHISIX PA3IMIHBIX MIEPHOIOB ONPOBEPTaeT MHEHHE, YTO MTOCTIOBHUIIB, Oy/TydHd YacThIO ap-
Xau4HOTO (hONBKIIOPHOTO IUIACTA, YACTO TEPSIOT AKTYalbHOCTh. MeauifHbIE TEKCTBI YMEIO
MOJTB3YIOTCSI MX MHOCKA3aTebHOM (DYHKITHEH U TeM CaMbIM 3aCTaBIISIOT 3BY4aTh CTAThU U 3ar0-
JIOBKH O0JIee SIPKO M TOYHO. DTO €IIle pa3 MOATBEPKAACT AKTYaIbHOCTh YIOTPEOICHHUS TapeMHo-
JIOTUYECKHX €IUHHII B COBPEMEHHBIX TEKCTaX, B TOM YHUCIIE U B TUCbMEHHOM JICKYpCE.

KuroueBble cj10Ba: I0CIOBULIBL, IOTOBOPKH, CyaxUJId, IUCbMEHHBIH AUCKYPC, TAPEMUOJIOTHS,
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Proverbs and Sayings of the Swahili Language
in Written Discourse

Victoria S. Shatokhina
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Abstract. Examines the peculiarities of the use of proverbs and sayings of the Swahili language
in written discourse, especially in literature and modern media texts. Such a study is being
conducted for the first time in Russian bantu studies. The aim to establish the fact of the use or
absence of paremiological units in written texts in the Swahili language. The task is to clarify
the features of the use of proverbs, as well as their relevance in selected literary works and
media texts. The general thesis is put forward that the active use of paremiological units in the
Swabhili language is typical not only for oral discourse, but also for written. Proverbs and sayings
allow the author not only to realize the decorative function of these phraseological units, but
also to perform some more difficult, not always obvious tasks, for example, to endow the hero’s
speech with great authority, which seems especially relevant in the context of the extremely
respectful attitude of Swahili people to their ancestors and their statements. The presence
of paroemias in literary works of various periods refutes the opinion that proverbs, being part
of'an archaic folklore stratum, often lose their relevance. Media texts skillfully use the allegorical
function of proverbs and thereby make the text of articles and headlines sound even more
vividly and accurately, which once again confirms the relevance of the use of paremiological
units in modern texts, including in written discourse.
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BeBeneHune

OnuHa M3 CKBO3HBIX TE€M JIMAXPOHMYECKOTO XapakTepa B MapeMUOJIOTUU —
(YHKIIMOHUPOBAaHUE MOCIOBUI] U TOTOBOPOK B MUCBMEHHOM JHUCKypce. Oco0eHHO
OCTPO 3TOT BOIIPOC 3BYYUT B KOHTEKCTE COBPEMEHHOCTH, IMOCKOJIbKY M3HAYaIbHOE
HaJleJIeHUue MapeMHil XapaKTepUCTUKONW «U3yCTHOCTH» MOXKET CTaTh apryMEHTOM
B I10JIb3Yy MO3UIIMOHUPOBAHUS MMOIOOHBIX JIEKCHUECKUX €MHHI] KaK «HECOBPEMEH-
HBIX», (ONBKIOpUCTUUHBIX (Mokuenko, 2015, c. 9). HekoTopble mapemMuosioru, Ha-
npuMep u3BecTHbIN amepukanckuit muHrBUCT k. Crimpe (J. Spears, 1973), eme
40 net Ha3aJ MPOTHO3UPOBAIN HEOTBPATUMOE CHIKEHHE BOCTPEOOBAHHOCTH TIO-
CJIOBUII, HA3bIBAsI X «SI3BIKOBBIMH CIEMTKAMU OTXKUBIIHX (DOIBKIOPHBIX CTEPEOTH-
MOB», KOTOPBIE B CUJIY CBOEU 3aKOCTEHEJIOCTU MPOCTO HE CMOT'YT COOTBETCTBOBATH
peanusiM COBpeMEHHOCTH. TeM He MeHee HCCIIeJOBaHUSI COBPEMEHHBIX YUEHBIX 110-
Ka3bIBAIOT, YTO B «PEUEBOM y3yCE€ MHOTHE TPAJUIIMOHHBIC TAPEMHUH HE TOJIBKO XO-

322 LITERARY STUDIES. FOREIGN LITERATURES


https://orcid.org/0000-0002-9668-7710

Hlamoxuna B.C. Bectnuk PYJIH. Cepusi: Jluteparyposenenue. JKypramuctuka. 2025. T. 30. Ne 2. C. 321-328

POILIO Y3HABaeMbl, HO U aKTHBHO HCIIOJB3YIOTCS B TPAaHC(HOPMUPOBAHHOM BUIE»
(Moxkwuenko, 2015, c. 10). Tak, u3BecTHbIi Hemerkuid mapemuonor @. [luumiep
HCCIIeI0BAl ATOT BOMPOC HAa MaTepuase YEHICKOTO sI3bIKa, CIOBALKHI repMaHUCT
I1. Iropyo uzyvan coBpeMeHHOE (PyHKIIMOHMPOBAHHE HEMELIKMX U CIOBALIKUX I10-
cnoBull. [TocnoBUIEI HE IPOCTO YMENO MOJICTPAUBAIOTCS O], COBPEMEHHYIO pe-
aNTbHOCTh, HO U YOSUTENLHO JT0KA3bIBAIOT MHOTOACIIEKTHOCTH CBOETO yHoTpebiie-
HUS: 0c000€ BHUMAaHUE YYCHBIX HA COBPEMEHHOM 3Tare Pa3BUTHUS MaPEMHUOIOTHH
MpHUBIIEKAET aHAIN3 (DYHKIIMOHUPOBAHUS TIOCIOBUI] HE TOJIBKO B Xy0KECTBEHHBIX,
HO U B MEIMIHBIX TEKCTAX, peKJIaMe, COIUAIbHBIX CEeTIX, cMc-niepenucke. Cyaxu-
JIMACKHAE MAapeMUU HE CTaJd MCKIIOYEHHEM U IPOAOJIKAIOT IEMOHCTPUPOBATH
CBOIO aKTYaJIbHOCTh B COBPEMCHHOM YCTHOM U NMCBbMCHHOM JHUCKYPCC.

Pe3ynbTrathl U 00CyXAaeHUue
IMocnoBuybI N NOroBOPKMN B INTepaType paHHero nepuoaga

B xauecTBe mpuMepoB yIOTpeOIeHUS MTOCIOBHI CYaXUIH B XYI0KECTBEHHBIX
TeKCTax ObUTH BIOPAHBI HECKOJIBKO MMPOU3BEACHUN TUTEPATYPbl Pa3IMUHbIX IEPHO-
noB. Onoc Liyongo Fumo (Jlnonro ®dymo), narupyembrii XII-XIII BB., siBisto-
IIUACA KJIACCUKOM CyaXWJIMHCKOM JTUTEpaTypbl paHHETO MEpPHoJa, TEMOHCTPUPYET
00orarcTBO MapeMUOJIOTHYEeCcKOro (GoHaa s3bika. Marepuan AJis UCCIIEAOBAHUS —
COBpPEMEHHOE JIUTEpaTypHOe MepenokeHue nanHoro smoca (Matundura, 2006).
Tak, HanpuMep, B IepBOil I1aBe HAXOASAIIMICS TPU CMEPTH IIpaBUTeb OyMO Mpo-
M3HOCHUT Takytwo ¢pasy: Za sakafuni wasemavyo wahenga huishia ukingoni, 4to
o3HauaeT «ber mo Kpbllle, KaKk TOBOPAT MPEIKH, 3aKaHYMBAECTCS HA Kparo»
(~ CKoIbKO BEpEBOUYKE HE BHUTHCS, a KOHEI[ BUAEH)'. DTUM KpaTKuM, HO €MKHM
BBICKa3bIBABHHEM T'€POii YETKO J1aeT MOHATh, YTO OH OCO3HAET CBOIO CKOPYIO KOH-
YUHY, & OTCYTCTBHE JaJbHEHIINX KOMMEHTAPUEB UL JO0ABISET TOPEYH CUTYya-
1uu. Opaza «kak TOBOPHIN MPEIKI» SBISETCS KAHOHHYECKUM BBOJIOM CyaXUITU-
CKOM TMOCIOBUIIBI B Pa3IUYHBIX BUIAX JUCKypCa U CBOCOOpPa3HBIM CUTHAIHHBIM
MapkepoM. Bor eme HeCKOIbKO MPUMEPOB YNOTPEOJICHHS MapeMUl B 3TOM JKe
MIPOU3BEICHHUH:

Chochote kingaacho si dhahabu. — He Bce T0O 30510T0, 4TO OJIECTHT.

Si wahenga walisema kiendacho ugangani hakirudi? — Pa3Be He npeJiku roBO-
PHWIN: TO, YTO OTJIAHO KOJIJTOBCTBY, HE BO3BpALIACTCs?

Mimi ni mjumbe na mjumbe hauawi, alianza mjumbe. — 51 nocomn, a mocina He
yOUMBAIOT, — Ha4YaJ MOCoJ (IIOrOBOPKA).

MocnoBuybl N NOroBOPKN B IMTEpaType MocTKOJIOHUasIbHOro nepuoaa
B mpousBenenuu nepuoza mnocie oOpeTeHus HezaBucuMmoctu Mazungumszo ya

usiku («BeuepHnuii pazroBop») (Msuya, 1978) o6HapyxeHa Takas mocjaoBuna: Ama

! 31ech 1 qasee B Ciiyvasix, rIe BO3MOXHO OJ00paTh CHHOHUMHUYHYO IIOCIOBHILY Ha PYCCKOM SI3bI-
Ke, OHa YKa3bIBaeTCsl MOCE 3HAKA «~». CHHOHUMBI OBLIH MOJ00PaHbl B COOTBETCTBUU C MOSICHEHHUSIMH,
MIPUBEICHHBIMH B CYaxXMIIHHCKUX COOpPHHKAX IMOCJIOBHII, UCIONB30BaHHBIX Mpu uccienoBannu (Kingei,
Ndalu, 2008; Salla, 2017).
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kweli, mtakwa asitake, akitaka hatakiwi! — He npaBna nu, 4To TOT, B KOM HYXKIQrOTCS,
HE JIOJDKEH (HUYEro) KellaTh, a €CJIM OH JKEllaeT, B HeM He HyXnaatorcs. [laHHas
napeMusi — CBoeo0pa3Hoe pe3ioMe K OIHOMY U3 OTPBIBKOB TEKCTa, I7i€ ONHCHIBA-
eTcsl CLieHa, MpeaBapsIonas pacckas3 MIaBHOTO Teposi O €ro UCTOPUU HEYJadyHOIOo
nepeceneHus u3 nepeBHu B ropon. Duka la kaya («JlepeBeHcKkas aBKay), Halu-
canHas H. TeramOBare (N. Tegambwage) (TeramOBare, 1985), Taxxke mecTpur
dbopmamu Masoro Qonbkiopa. Tak, Hanmpumep, aBTOpP MPUIUCHIBAET ITIABHOMY I'e-
poro — crapuky Milingo — MOITYAIUBYIO MOJIEMHUKY C YCTOSBIIUMHUCS B HAPOAE I10-
CTyJlaTaMH, BbIPa)KEHHBIMU B (hOpME MOCIIOBUIIL;

Hasira ni hasara. — 'ueB — 310 Bpen. (~ 'HEB — TUIOXOM COBETUUK. )

Fimbo ya mbali haui nyoka. — I1anka, koTopas 1ajieko, He YObET 3MEI0.

BHyTpeHHee OTTOpKEHHE JaHHBIX Oe3aneUISIIMOHHBIX UCTUH JIETaeT ero mpo-
TUBOCTOSIHUE JEpPEBEHCKON o0muHe Oojnee ocTphiM. [IpuBenem elie HECKOJIBKO
MIPUMEPOB, OOHAPYKEHHBIX B 3TOM KE MPOU3BEICHUU:

Aliyekushika tumbo si ndiye anastahili shikamoo. — Tor, kTo XxBaraet Te0s 3a Ku-
BOT (TO €CTh BBIHYX/IA€T IOJIONIATh ), TO BOBCE HE TOT, KTO 3aCITy)KUBACT YBAKCHUSI.

Nani atamfunga paka kengele? — Ko npusspkeT kosokoipauk korike? (O Oec-
CMBICJIEHHOCTH JICHCTBHIA.)

Kilema ni cha siku nyingi. — YBeube — 3TO HaJIOJTO.

JlaHHBIE TIOCIIOBUIIBI OTCYTCTBYIOT B UCIIOJIB3YEMbBIX TPU UCCIICIOBAHUHU Tape-
muonorudecknx ciopapsx (Kingei, Ndalu, 2008; Salla, 2017), Tem He MeHee 00-
Pa3HOCTh U MHOCKA3aTEIBHOCTh STUX BBIPAKCHUH, & TAKIKE UX KpaTKasi, HO eMKast
rpaMMaTHuecKasi CTpyKTypa, XapakTepHble JJisl MapeMUOJIOTHUYEeCKOr0 TEKCTa JIeK-
CUKO-CUHTAKCHYECKHUE MPHUEMbl (PENIATUB B Tiaronie, sMmdarndeckas cBsizka ndi-,
ANIM3HST BEPIIMHHOTO CYIIECTBUTEIBHOIO MPU HAJIWYUH MOCECCUBHON KOHCTPYK-
IIM1) TTO3BOJISIFOT CJIIENaTh BBIBOJ, YTO ATO BCE-TaKU MOCIOBHUIILI, KOTOPHIC MO Ka-
KUM-JM00 MPUYMHAM [IPOCTO HE OBbLIN 3apUKCUPOBAHBI UM HE CIIMILIKOM BOCTpE-
0OBaHBI W TMOTOMY HE BONUIM B COOPHUKH, WCIOIH30BAHHBIC MPH MPOBEIACHUH
HCCIIETOBAHMUS.

[Tpumep yrorpeOieHus MoCIOBHIIBI TPUCYTCTBYET U B IITy00KO (ritocodckom,
(yTypUCTHYECKOM pOMaHE M3BECTHOTO TaH3aHMMCKOTrO nucarens D. Kesunaxadu
(E. Kezilahabi) Nagona («Haronay) (Ke3unaxabu, 1990).

Wengine walisema: “Aibu ya maiti aijuaye mwosha”. — HekoTopble TOBOPHIIN:
«CTBI yMEPIIIEro H3BECTEH TOMY, KTO €0 OMBIBACTY.

B coBpemenHoM pomaHe u3BecTHOro keHuickoro nucarens K.B. Bamuruia
(K.V. Wamitila) Nguvu ya sala («Cwuna monutBbel») (Bamutuia, 1999) Taxxke B 6011b-
IIOM KOJIMYECTBE MPUCYTCTBYIOT MOCIOBHUIIBI, BIOKEHHBIE B YCTa T€POEB Pa3Iny-
HOTO BO3pacTa M CaMOro aBTopa. BOT JHIIb HEKOTOPKIC U3 HUX:

Mficha uke hazai. — Ta, 4TO IPSYET HATOTY, HE POXKAET JIETEH.

Uchungu wa mwana anaujua mzazi. — Iledans cblHa U3BECTHA POJUTEIIIO.

Ukilima pantosha utavuna pankwisha. — Eciu moceenib 1 CKaKelllb, 9TO 3TOT0
JIOCTaTOYHO, TMOXKHEITh W CKa)Xelllb, YTO BCE 3aKOHYWIOCH. (~ UTO moceemis, TO
Y TIO’KHETIIb. )
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Mungu humsaidia anayejisaidia. — bor momoraet ToMy, KTo cam cede momora-
eT. (~ Ha bora Hazelics, a cam He 1uiomail.)

WHTEepecHO, YTO MOCIEIHIO MOCIOBHILY B CITUCKAX, UCHIOIB3YEMbIX TIPU HC-
CJIEOBAaHUU MApPEMHUOJIOTUYECKUX CIIOBApEH, HANTU HE YAAJIOCh, YTO, BO3MOXKHO,
CBUJICTEIILCTBYET O POXKICHUH HOBBIX MTAPEMHUOJIOTHUECKUX STUHHUII B XOJIC JINTEPa-
TYPHOTO TBOPYECTBA aBTOPOB COBPEMEHHOTO MEPUOIA.

MocnoBuubl 1 MOroBOPKM B MEANAHbIX TEKCTax

B cpenctBax maccoBoil nH(OpMaIMU MOCIOBUIIBI CyaXUIH MO-MIPEKHEMY aK-
TyasbHbl. J{71s aHanu3a OblIM BEIOpaHbl MHTEpHET-CTpaHuLbl u3nanus BBC 6 Insta-
gram, opurmansHbid callT Deutsche Welle Idhaa ya Kiswahili, a Takxe ero crpa-
HU4Ka B Facebook. bbun nConb30BaHbl KaK MOJTHOLEHHBIE CTaThH, TAK U KOPOTKHE
myOnUKaluy, a Tak)Ke MPUHATHI BO BHUMaHHUE CChUTKUA Ha BUJICOPOJIUKU YKa3aHHBIX
W3/1aHMi, B TOM 4KciIe Ha KaHane YouTube, Marepualisl psIMBIX 3GUpPOB paauo Deut-
sche Welle. CoBpeMeHHbIE JTUHTBUCTBI, 3aHUMAIOIIMECS W3yUYEeHHEM MapeMHUOIOTH-
YECKOT0 IUIacTa Pa3JInYHbIX A3bIKOB, IPOSIBIISIOT 3HAYUTEIIBHBIN HHTEPEC K TEME UC-
MOJIb30BaHUsl MapeMuil B Menuaguckypce u nyonuuuctuke (AHToHOBa, 2012;
Koncrantunona, 2012). Tak, nanpumep, A.A. KoHcTaHTHHOBA, MCCIEI0BABIIAS
0COOCHHOCTU yNOTpeOIeHNs aHIIMICKUX MapeMuil B MOJUTHUYECKUX peyax, TeK-
CTax TEJIEHIOY U MENA IPUXOAUT K BBIBOJLY, UTO TAPEMUU HE SIBJISIFOTCS 3aCTHIBIIN-
MU CEMaHTUYECKUMHU CYITHOCTSIMMU; «3HAUYE€HUE MOCIOBUII U TIOTOBOPOK POKIACTCS
B IUcKypce <...>,,HapoaHoe 3HaueHue", 3aKJII04EHHOE B TAPEMUSIX, — TAKXKE BCETO
JIUIIb YCIIOBHOCTb, IO3TOMY, HECOMHEHHO, MOJIIEKUT U3MEHEHUSIM. SI3BIK ,,00KHBa-
eT* B IUCKypce <...> MOCJIOBHIBI U MTOCIOBUYHBIE KATETOPUU OYEHb MOJIBUKHBI:
OHHU TIOCTOSIHHO MEHSIIOTCSl U MEpPEeCcTpanBaloTCA B pe3ylibTare ynorpebieHus ma-
pemuii B HOBbIX KoHTekcTax» (Koncrantunosa, 2012, c. 10). [TomoOHoe siBieHue
A.A. KoHCTaHTHHOBA UMEHYET «OKKa3MOHAIIBHOW MOAM(HUKAIINECH» U 000CHOBHI-
BAET 3TO TeM (PAKTOM, UTO «IIPOIIECC KOMMYHHUKAIMH 00YCIIaBIMBAETCS, B TOM YHC-
JIe CKpPBITBIMU (pakTOpamH, K MpUMEpY, JIUYHOCTH B3aUMOJECHUCTBYIOIINX JIONIEH,
IepelaBaeMoe U BOCIIPUHUMAEMOE KOTHUTUBHOE cozep:kanue» (KoHcranTnHOBa,
2012, c. 9). Uto kacaetcsi 0coOEHHOCTEH ynoTpeOneHns CyaxuInHCKUX MapeMuil
B MEAMAIUCKYpPCE, OHHU 4acTO MPUBOIATCS B CBOEM HCXOJHOM BapHaHTE, HE Ipe-
TepreBasi OKKaznoHalbHOUM TpaHchopmaruu. O.H. AHToHOBa, M3yuaBIas Bapua-
TUBHOCTBH MOCJIOBUIl aHIJIMHCKOTO sI3bIKa HA Marepuase MmyOIUIUCTUYECKUX TeK-
CTOB, Ha3bIBA€T UX «y3yaJbHBIMU MAPEMUOIOTUYECKUMHU eIMHUIIAMU» (AHTOHOBA,
2012, ¢c. 7).

KypHanucTel cyaxmIMHCKUX U3JaHUH aKTUBHO UCHOJIb3YIOT MOCIOBUIIBI KaK
B KauecTBe OPOCKOTo 3arojoBKa, TAK U B TEKCTE CTATHH:

Kama wahenga wanavyosema “Hakuna marefu yasiyokuwa na ncha”. — Kax
TOBOPST MPEJIKH, HET JJTUHBI, Y KOTOPOH HEeT KOHIA. (~ CKOJIBKO BEpEeBOYKE HE BUTh-
Cs1, @ KOHEII BCE paBHO BHJICH. )

Ota nocnoBulla Obl1a ynoTpediaeHa Kak BbIBOJ, KOHIIGHTPAIUs WU OAHOM U3
HEAaBHO OIyOJIMKOBAHHBIX CTaTeH.
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Mtoto wangu, mlinzi wangu. — Mot peOGeHOK — MOl oXpaHHUK. Tak Ha3BaHa
3aMeTKa O TIePBOM ChIHE mpesujenTa Yranasl Hosepu Mycesenu (My3o003u Kan-
Hepary0a), KOTOPBI BO3IIABIISET CIIELOTPSI [0 OXpaHe pe3uaeHTa. B cOopHukax
MapeMHii TaKyro MOCJIOBHILY HE yAallOCh HAWTH, OJTHAKO CTOJb CMEJIOE U YIauyHOe
WCIIONB30BaHUE SIPKOM (ppasbl B KauecTBE 3aroJIOBKa, HA HAIl B3IISII, JEMOHCTPH-
pyeT ee mapeMHUOJIOrMYeCKUi MOTEHIMa, BO3SMOXKHO, YTO €CJIM OHA U HE SIBJseTCS
yCTOSBIIEHCS apeMueil, TO MOXKET BCKOpe BOUTH B OOUXO/I.

B 3ametke, omyOnIMKOBaHHON K Mpa3THOBAHUIO MeEXIyHapOIHOTO KEHCKOTO
JIHSI, O TOM, HACKOJIBKO Pa3yMHO TPaTHUTh JICHbIU U PUCKOBATH 3I0POBHEM PAIH Kpa-
COTHI, OblIIa 3a(pKCUPOBaHa TaKasi MOCIOBULIA!

Ukitaka uzuri lazima udhurike. — Ecau Xouemb KpacoThl, Ha/I0 MOCTPAIaTh.
(~ Kpacora tpebyer xepTB.)

OT0 KakK HeJb3s Jy4Ille TIepeIacT BCIO COJIb CTAThH.

Ko Hro Bcex BIIOOJICHHBIX OBUIT BBIMYIICH JIOOOIBITHBIN MaTepuan K pas-
MBIIUIEHUIO MOJIOJIBIX JTFOZIEH O TOM, CTOMT JIM BBICTABIISITH YyBCTBA HATIOKa3, B TOM
YrcIie BBIKJIAABIBAThG (POTO BIIOOIICHHOH Maphl B MHTEPHETE, O TOM, YTO XKE TaKoe
WCTHHHAS JIIO00Bb. SIpKHe TOCIOBHUIIBI, KOTOPhIE OBUIA YMENO BIJIETEHBI B TEKCT,
MIPUBHECIH OCTPOTY B 00CYXKJIEHUE CTOJIh MIEKOTIMBOM TEMBI:

Mapenzi ni majani, huota popote. — JIoO0Bb — 3TO TpaBa, OHa PACTET MOBCIOAY.

Tax yTBep:KJal0T MOJIOABIE JIFOAHU, aKTUBHO JIEMOHCTPHUPYIOIINE CBOM YyBCTBA,
HO JIpyrue, Ha00OpOT, 3asIBIISAIOT:

Mapenzi ni ya wawili hatupaswi kutangazia dunia. — JIvoO0Bb — 1151 IBOMX,
HaM He CIeyeT O Heil 0OBSABIATH MUDY.

[Tocnenuuii mpumep SBIsSETCS JOMOIHEHHBIM BApHAHTOM KJIACCUYECKOM Mape-
muu Mapenzi ni ya (watu) wawili (JItoO0Bb — A ABOUX).

WHTepecHo, 4TO Aaxe, Ka3aJoch Obl, KAHOHUYECKHE MOCIOBUIIbI, UMEIOIINE
PENUTHO3HBIN MOATEKCT, MOI'YT TAPMOHUYHO BCTPAUBAThCA B COBPEMEHHBIN TEKCT.
K npumepy, sta ¢pasa Obiia 3aukcupoBaHa Ha opHUIMATILHON cTpaHuuke BBC
6 Instagram:

Wahenga walisema ukishangaa ya Musa utayaona ya Firauni. — Ilpeaku roBo-
pWIH: eclu yauBisenibes (cioBam) Mowcest, mo3Haenb (pooiemsr) ¢papaoHa.

Crenyromasi MMUPOKO M3BECTHAS MOCIOBUIA ObUIA MPOLUTHPOBAHA B OJHOM
n3 BusieoponukoB BBC Ha kanane YouTube:

Hakuna kula ugali kwa mikono miwili. — HeBO3M0OXHO €CTh yrajiu IByMs pyKa-
Mu. (~ Ha AByX cTy/bsiX HE yCHIuIlIb. )

He o6xoauTcst 6€3 mocIoBUIl ¥ B COBpeMEHHOM KuHeMarorpade. Tak, Harpumep,
B cepuainie Siri ya Mtungi («TaitHa MTYHTH») OMH U3 TE€POCB YBEPCHHO 3asIBIISIET
MOJIOJIOMY YEJIOBEKY, PEIIMBIIEMY 3apadaTbIBaTh Ha KHU3HB MPECTYITHBIM ITyTEM:

Samaki ikioza huoza yote. — Ecu pp10a THUET, TO THUET MOJIHOCTHIO.

3aknoyeHuve

Crout 0003HAYNUTHh HECKOJILKO IMPpUYIUH CTOJIb TPOAYKTHUBHOT'O yrIOTpe6J'IeHI/IH
HapeMPIfI B PA3JIMYHBIX BUJAX MUCBMCHHOI'O0 JUCKYpPCA, HAYMHAA C ICPBLIX JIUTC-
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paTypHbIX POU3BECHUI Ha SI3bIKE CyaXWJIM U 3aKaHYUBAs CLIEHAPHUSIMH K COBpe-
MEHHBIM TeJlecepuasiaM. B nepByto ouepens — 3TO aBTOPUTETHOCTb, CBOMCTBEHHAS
MapeMUsIM: OHU SIBIISIOTCS CPEIOTOUNEM )KUTEHCKOM MYIPOCTH U JOCTOBEPHO CBU-
JIeTeIbCTBYIOT O MPABMIIBHOCTH HJI€U, KOTOPYIO BBOJST B TEKCT MJIH, HA0OOPOT, pe-
3IOMHUPYIOT ero. J[s s3blka cyaXuju OCHOBOIOJAraromas creurduka mocaoBUI]
MIPE/ICTABISIETCS] 0COOCHHO aKTyaJbHOM BBUJIY aKLIEHTUPYEMOTO COLIMYMOM IHETETa
10 OTHOILIEHUIO K MpeKkaM. /InanoruyHoCThb — e1lle O/IHa BBITO/IHAs YepTa MapeMuii,
criocoOHas MPUBIIEYb YATATENS, TAK KaK MOCIOBUIIBI OACO3HATEIHHO CTUMYIHPY-
10T Ha ONPEesIEHHYI0 MEHTAJIbHYIO IS TEIbHOCTh, MBICIICHHBII TUAJIOT C aBTOPOM
WM repoeM. B 1ieniom, HocuTenei sSi3bIka Cyaxuiii MOXKHO Ha3BaTh TAJIaHTIUBBIMU
opaTopaMH, OJJHAKO M B MUCbMEHHBIX TEKCTaX OHU HE YITyCKalOT BO3MOKHOCTH HC-
M0JIb30BaTh BCE PUTOPUUECKUE TPHEMBI. B JaHHOM ciydae mocioBUIIbI BHICTYTIAIOT
MIPEBOCXOAHBIM HUHCTpYMeHTOM. Hemnb3s 3a0biBaTh ¥ 00 0JHON M3 OCHOBHBIX TEK-
CTOBBIX ()YHKIIMI mapeMuid, KoTopast Obi1a o6o3HadeHa emie [.J1. [TepMsikoBbIM, —
OpHaMEHTAJIbHOM, Bellb MOCJIOBHUIIA, Oyay4YH MPOU3BEACHUEM B MUHHUATIOPE, CIIO-
coOHa YKpacHTh JIFO00H TEKCT. SI3bIK CyaXxuiM, CKIOHHBIA K HHOCKAa3aHUSIM, YMEIIO
WCIONb3yeT MOCIOBUIBI M MOTOBOPKH, KOTOPBIE OIHOBPEMEHHO BBICTYMAIOT KaK
yKpallleHHe B Pa3IMYHbIX TUIAX MHCBMEHHOTO AMCKYpCa M TO3BOJIOT M30eKaTh
MIPSIMBIX BBICKa3bIBAHUMN, CIVIAJUTh OCTPBIE YIVIbI, YTO MPEACTABISAETCS KpaiiHe aK-
TyaJbHBIM U B JINTEpAType, U B METUNHBIX TEKCTaX.
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